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Леонид ЛЕРНЕР

Оемь лет назад московская

художница Наталья Мол-
чанова с мужем Игорем,

тоже художником, купили дом в

Поречье Рыбном, что под древ-

ним Ростовом. Они долго искали

тот, который нужен, пока Наташа
не увидела его. Это был он: в зе-

леном гроте из густых лип таи-

лась хрупкая калитка. Стоя пе-

ред нею, она вспомнила читан-

ный в детстве рассказ Герберта
Уэллса - о мальчике, нашедшем

заветную дверь, за которой цвел

очарованный сад. И вдруг она по-

няла, что вот эта калитка и есть

та самая "дверь". Наташа тихо от-

ворила ее и вошла в старый за-

брошенный сад. В наступивших

сумерках таинственно шумели

деревья, легкий ветерок доносил

горьковатые запахи трав, в кус-

тах сирени задумчиво пела слав-

ка-черноголовка...

В этом доме для Наташи, Игоря
и их маленького Даниила нача-

лась жизнь, полная счастливых

трудов.

По утрам к окну прилетал во-

рон Ричард и, стуча клювом по

подоконнику, требовал завтрак.

Затем Наташа писала вид из ок-

на: желтые лилии в зеленом пру-

ду. Рядом с зачарованным садом

возникал его двойник. И этот ак-

. варельный сад можно было увез-

ти в Москву, чтобы пригласить в

него всех, кто пожелает.

В один из залов Центрального
дома художника привезла Ната-
лья Молчанова свой дивный сад,

назвав выставку, как и рассказ

Уэллса, - "Дверь в стене".
Я пришел к этой "двери" интуи-

тивно, движимый предчувствием,

что иду именно туда. По выстав-

ке-саду ходили люди, зашедшие

сюда, быть может, так же случай-
но, как и я, и не сумевшие уйти.

Приходил пятнадцатилетний
мальчик. Побыв час-другой, ухо-

дил, чтобы вскоре снова вернуть-

ся. Он хотел что-то сказать Ната-
ше, но все не решался. И наконец

все-таки сказал, ужасно стесня-

ясь: "Это просто невозможно, как

у вас тут хорошо". И она поняла,

что для таких вот мальчишек и

нужно писать сады, чтобы они то-

же смогли найти свою заветную

дверь.

Заходила пожилая дама, при-

ехавшая из Англии. Оказалось,
что она русская и в детстве, ког-

да жила в деревне у бабушки, иг-

рала вот в таком же саду. Она ку-

пила одну из самых сокровенных

Наташиных вещей - "Калитку" - и

унесла ее со счастливым лицом.

А потом появился человек, ко-

торый, обойдя выставку, подсел

за столик к Наташе и стал рас-

сказывать ей про свою жизнь.

Когда-то он тоже занимался жи-

вописью, брал уроки. Теперь за-

нимается бизнесом. Но так хочет-

ся вернуться в этот мир! И Ната-
ша подумала, что в этом бизнес-
мене еще не умерла живая душа.

Вглядываясь в картины Ната-
льи Молчановой, я отмечал их не-

обычайную многотональность и

думал о том, какой художествен-

ной силой и чистотой обладает
настоящая акварель.

- Сегодня акварель в загоне, -

грустно говорит Наташа. - В учи-

лище памяти 1 905 года, которое я

кончала, занятия акварелью счи-

тали порой ученичества, своего

рода плацдармом перед занятия-

ми масляной живописью. Я же

уверена, что она совершенно са-

мостоятельна и таит в себе по-

трясающие возможности.

- Помню, я как-то позвонила в
одну галерею, чтобы предложить

свои работы, - рассказывает ху-

дожница. - Спрашивают: "А что у

вас?" Я ответила и услышала

сверхпренебрежительное: "Аква-
рельки? Нет, не надо!" А мне за-
хотелось крикнуть: "Да знаете ли

вы, что такое подлинная аква-

рель? Она, как чудесная музыка.

И в ней заключено столько энер-

гии!".
Наталья Молчанова делится

своими планами. Следующей ее

темой станут океан, морская без-
дна, пучина, дно морское.

- Уедете из своего сада на море?
- Зачем же? Морскую стихию,

тайны океана можно увидеть в

любой луже.

Закончилась выставка. И Ната-
ша снова уезжает в свой дом у

пруда, в старый волшебный сад, к

своей овчарке Чару и ворону Ри-
чарду, словом, туда, где... Она со-

бирает рюкзак, пакует бумагу и

краски для будущих акварелей. А
душа уже там, у калитки. Она от-

воряет ее тихо-тихо... И входит. •


